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liC Migae de la Croix.

f In nomine Patris, et Filii,

et Spiritus Sancti.

Amen.

t Au nom du Père, et du
Fils, et du Saint-Esprit.

Ainsi soit-il.
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PATEu noster, qui es in

cœlis.

1. Sancti ficetur nomen lu-

um ;

2. Adveniat regnum tu-

um;
3. Fiat voluntas tua sicut in

cœlo et in terra.

4. Panem nostrum quotidia-

num da nobis hodiè ;

5. Et dimitte nobis débita

nostra, sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris

,

0. Et ne nos inducas in ten-

tationem
;

7. Sod libéra nos à malo.
Amon.
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jVoTRK Père qui êtes aux
Il cieux.

1. Que votre nom soit sanc-

tifié
;

2. Que votre règne arrive;

3. Que votre volonté soit

faite en la terre comme au ciel.

4. Donnez-nous aujourd'hui

notre pain quotidien ; , ui^i»

5. £t pardonnez-nous nof{.::

offenses, comme nous pardon-
nons à ceux qui nous ont of*

'

fensés ; T-'f;'>i«'i ^U .14

6. Et ne nous induisez point

en tentation ;

7. Mais délivrez-nousdumah
Ainsi soit-il.

3


